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USER MANUAL
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Please read the manual carefully before operating your product.
Retain it for future reference.
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USER MANUAL
BLENDER

MBL-25PK
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Please read the manual carefully before operating your product.
Retain it for future reference.



Important safeguards

1.Read carefully and save all the instructions provided with this appliance.
2.Always use your appliance from a power outlet of the voltage (A.C. only)
marked on the appliance.
3.This appliance is designed for domestic use only.
4.Do not pull on the connection cord, but rather on the plug, to separate
the appliance from the mains.
5.Do not use outdoor.
6.Do not leave the appliance unattended when it is switched on, as this
may be a source of danger.
7.Stand the appliance on a table or flat surface.
8.1f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
9.Do not operate for more than 2 minutes. Keep 1 minute rest between
each cycle.
10. Avoid touching the moving parts.
11.Do not blend hot ingredients.
12.Ensure the control dial is in the off '0' position before plugging-in.
13.Turn off the power and unplug when the appliance is not use and before
cleaning.
14.Do not use your appliance with an extension cord unless this cord has
been checked and tested by a qualified technician or service person.
15.Do not use an appliance for any purpose other than its intended use.
16.Do not place an appliance on or near a hot gas flame, electric element
or on a heated oven. Do not place on top of any other appliance.
17.Do not let the power cord of an appliance hang over the edge of a table
or bench top or touch any hot surface.
18.Do not operate any electrical appliance with a damaged cord or after
the appliance has been dropped or damaged in any manner.
19.Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
20.Be careful when handing the sharp cutting blades, emptying the bowl
and during cleaning.
21.Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.



22.This appliance shall not be used by children. Keep the appliance
and its cord out of reach of children.

23.This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

24 Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

25.This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

26.Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

27.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

28.Household use only.

29.Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.

30.Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as
it can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.



Package contents

- Blender (1 pc)
« Instruction manual (1 pc)

General Description

S
_—
C

A. Lid stopper E. Removable Blade Assembly
B. Lid F. Motor Base
C. Jar (1.2 Liters) G. Power switch

D. Rubber ring H. Rubber Feet



Technical Data

Prr]%?#gt Model Voltage |Frequency Power | Capacity

Blender | MBL-25PK | 2o0_240v~ | 50/60Hz | 250W 1.2L
MBL-25GN

Installation and Maintenance

Before Using Your Blender

Important:

Always ensure your blender is unplugged

from the power outlet before fitting or

removing the blade assembly. Fig.1.
Always handle the blade assembly with caution,

as the blades are extremely sharp.

To assemble the blade system, operate as follows:

1.Place the silicone rubber seal over the blade @/\x
[

assembly, as shown in Fig.1.

2.Place the blade assembly into the base of blender jar.

3.Ensure that the blade assembly is firmly in the place
by turning it counter clockwise as indicated by the Fig.2.
arrow.(as Fig.2).

Using Your Blender

1.Place the blender jar on the motor base and rotate
clockwise (as Fig.3).

2.Remove the lid or the lid stopper from the blender jar,
put the ingredients into the jar.

3.Place the lid with the lid stopper back onto the jar.
Do not exceed the maximum indicated level1.5 liters.

4.Turn the speed control knob to the 'ON' position.
After you have completed blending, turn the speed
control knob to the 'OFF' position.




a:Turn the inner lid off the lid in b:Add the ingredients into the jar
the direction of anticlockwise. through the opening in the lid.

6.After you have done you work, set the control knob to position ‘OFF’,
unplug the appliance, and pour out the drink.

Handy Blending Hints

1.A brief whirl in the blender will rescue a lumpy gravy, or an eggs-based
sauce that has separated.

2.Food items for blending should be cut into cubes (approximately 2-3cm),
this will assist in achieving an even result.

3.Never fill the blender jar above the maximum level indicated.

4.To ensure efficient mixing when blending dry mixtures, it may be
necessary to stop the blender and push ingredients down the sides of
the jar with a spatula ( not provided).

5.When blending a variety of ingredients together, blend the liquids first,
and then add dry ingredients.

6.Always ensure stones are removed from fruit and bones from meat as
these can damage the blades.

7.Do not process hot liquid in your blender. Allow to cool before processing.

8.Always ventilate the blender jar when pureeing warm ingredients, it can be
done by lifting the ingredient cup out of the lid, after starting the blender.



Cleaning and Storage

Quick cleaning method

1.Half fill the blender with warm and little detergent.

2.Press the 'ON' function and hold for 1-2 seconds and release.
Repeat 3-4 times.

3.Then remove the jar and rinse it under running water. @;\X

For thorough cleaning

1.Unscrew the blade assembly from the jar by turning )
the bottom of the blade assembly in clockwise J
direction. (as Fig.4). ¢

2.Remove the rubber seal from the blade assembly. Fig.4

3.Wash the blender lid, lid stopper, rubber seal, blade
assembly and blender jar in warm soapy water.

4.0nly use a damp, soft sponge with detergent and wipe to clean the
motor base.

Caution: Take care when cleaning the blades as they are extremely sharp.
Note: Do not clean any part of the blender in the dishwasher.
Note: Never immerse the motor base in water.

Storage

1.Coil the power cord around the cord storage at the bottom of the
motor base.
2.Store in a cool and dry place.



Tips for use

1.liquid ingredients: dairy produce. juice. soup. drink, paste. milk
shake and so on.

2.a combination of soft ingredients: milk, papaya. mayonnaise.

3.make cooked pulpy ingredients: baby food.

DISCLAIMER

Updates to hardware components are made regularly. Therefore some
of the instruction, specifications and pictures in this documentation
may differ slightly from your particular situation. All items described in
this guide for illustration purposes only and may not apply to particular
situation. No legal right or entitlements may be obtained from the
description made in this manual.

RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European
Directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize
its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.
Electronic products not included in the selective sorting process are
potentially dangerous for the environment and human heath due to the
presence of hazardous substances.

The appliance must not be disposed of with regular household
waste. At the end of its service life, the appliance must be
properly delivered to a collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By Collection and recycling
of old appliances, you are making an important contribution to

I the conservation of our natural resources and provide for
environmentally sound and healthy disposal.
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MANUAL PENGGUNA

PENGISAR

MBL-25PK
MBL-25GN

IAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA\\

Sila baca manual ini dengan teliti sebelum mengendalikan produk
anda. Simpannya untuk rujukan akan datang.



KANDUNGAN BUNGKUSAN

1. Baca dengan teliti dan simpan semua arahan yang dibekalkan bersama-
sama dengan peralatan ini.

2. Sentiasa gunakan peralatan anda dari salur keluar kuasa voltan (A.C.
sahaja) yang bertanda pada peralatan.

3. Peralatan ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja.

4. Jangan tarik kord sambungan, sebaliknya tarik palam untuk memisahkan
peralatan daripada sesalur.

5. Jangan gunakan di luar bangunan.

6. Jangan tinggalkan peralatan tanpa pengawasan bila ia dihidupkan, kerana
ini mungkin sumber bahaya.

7. Dirikan peralatan di atas meja atau permukaan rata.

8. Jika kord bekalan rosak, ia mesti digantikan oleh pengeluar, ejen servisnya
atau individu berkelayakan yang seumpamanya supaya dapat mengelakkan
bahaya.

9. Jangan kendalikan selama lebih daripada 2 minit. Pastikan berehat 1 minit
di antara setiap kitaran.

10. Elakkan menyentuh bahagian yang bergerak.

11. Jangan kisar bahan panas.

12. Pastikan dail kawalan dalam kedudukan tutup ‘0’ sebelum memasukkan
palam.

13. Matikan kuasa dan cabut palam bila peralatan tidak digunakan dan
sebelum pencucian.

14. Jangan gunakan peralatan anda dengan kord sambungan melainkan kord
ini telah diperiksa dan diuji oleh juruteknik yang berkelayakan atau ejen
servis.

15. Jangan gunakan peralatan untuk sebarang tujuan selain daripada
kegunaan yang dicadangkan.

16. Jangan letakkan peralatan di atas atau berhampiran nyalaan gas panas,
unsur elektrik atau di atas ketuhar yang panas. Jangan letakkan peralatan
di atas mana-mana peralatan lain.

17. Jangan biarkan kord kuasa peralatan tergantung di atas tepi meja atau
bahagian atas bangku atau menyentuh mana-mana permukaan panas.

18. Jangan kendalikan mana-mana peralatan elektrik dengan kord yang rosak
atau selepas peralatan jatuh atau rosak dalam apa jua keadaan.

19. Jangan rendam peralatan dalam air atau sebarang cecair lain.

20. Berhati-hati bila mengendalikan bila pemotongan yang tajam,
mengosongkan mangkuk dan semasa pencucian.

21. Pencucian dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak tanpa pengawasan.



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Pastikan peralatan
dan kordnya jauh daripada jangkauan kanak-kanak.

Peralatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang berumur 8 tahun dan
ke atas dan individu kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan sekiranya mereka telah diberikan
pengawasan atau arahan berkaitan dengan penggunaan peralatan dalam
cara yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan peralatan. Pencucian dan
penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

Peralatan ini tidak dicadangkan untuk kegunaan oleh individu (termasuk
kanak-kanak) kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan
pengawasan atau arahan berkaitan dengan penggunaan peralatan oleh
individu yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka.
Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan peralatan.

Jika kord bekalan rosak, ia mesti digantikan oleh pengeluar, ejen servisnya
atau individu berkelayakan yang seumpamanya supaya dapat mengelakkan
bahaya.

Kegunaan isi rumah sahaja.

Matikan peralatan dan putuskan sambungan dari bekalan sebelum
menukar aksesori atau bahagian yang menghampiri yang bergerak semasa
digunakan.

Berhati-hati sekiranya cecair panas dituang ke dalam pemproses makanan
atau pengisar kerana ia boleh melimpah keluar dari peralatan disebabkan
oleh wap secara tiba-tiba.



KANDUNGAN BUNGKUSAN

» Pengisar (1 unit)
* Manual arahan (1 unit)

KETERANGAN UMUM

A = |
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F

G

H
A. Penahan tudung E. Pemasangan Bilah Boleh Tanggal
B. Tudung F. Tapak Motor
C. Balang (1.2 Liter) G. Suis kuasa

D. Gelang getah H. Kaki Getah



DATA TEKNIKAL

Nama produk Model Voltan Frekuensi | Kuasa | Kapasiti
Pengisar MBL-25PK 220-240V~ | 50/60Hz | 250W 1.2L
MBL-25GN

PEMASANGAN DAN PENYELENGGARAAN

Sebelum Menggunakan Pengisar Anda
Penting:

Sentiasa pastikan pengisar anda dicabut dari salur

keluar kuasa sebelum memasang atau menanggalkan Rajah 1

pemasangan bilah.

Sentiasa kendalikan pemasangan bilah dengan

berhati-hati, kerana bilah adalah sangat tajam.

Untuk memasang sistem bilah, kendalikan seperti berikut: g"\x

1. Letakkan kedap getah silikone di atas pemasangan )
bilah, seperti ditunjukkan dalam Rajah 1.

2. Letakkan pemasangan bilah ke dalam dasar balang f
pengisar.

3. Pastikan bahawa pemasangan bilah kukuh pada Rajah 2
tempatnya dengan memusingnya mengikut arah
lawan jam seperti yang ditunjukkan oleh anak
panah. (seperti Rajah 2).

Menggunakan Pengisar Anda

1. Letakkan balang pengisar di atas dasar motor dan
pusing mengikut arah jam (seperti Rajah 3).

2. Tanggalkan tudung atau penahan tudung dari balang
pengisar, letakkan bahan ke dalam balang.

3. Letakkan tudung dengan penahan tudung kembali
di atas balang. Jangan melebihi maksimum yang
ditunjukkan (aras 1.5 liter).

4. Pusing tombol kawalan kelajuan ke kedudukan ‘ON’
(HIDUP). Selepas anda selesai mengisar, pusing
tombol kawalan kelajuan ke kedudukan ‘OFF’ (MATI).

1"



6.

a: Tutup tudung bahagian dalam b: Tambah bahan ke dalam balang
tudung dalam arah mengikut lawan  melalui bukaan dalam tudung.
arah jam.

Selepas anda selesai mengisar, tetapkan tombol kawalan ke kedudukan
‘OFF’ (MATI), cabut palam peralatan dan tuangkan minuman.

Petua Mengisar yang Berguna

1.

2.

Pusaran sekejap dalam pengisar akan menyelamatkan kuahyang berketul-
ketul, atau sos berasaskan telur yang telah diasingkan.

Bahan makanan untuk kisaran hendaklah dipotong menjadi kiub (kira-kira
2-3 cm). Ini akan membantu dalam mencapai hasil yang sekata.

. Jangan sekali-kali mengisi balang pengisar melebihi aras maksimum yang

ditunjukkan.

. Untuk memastikan campuran yang efisien bila mengisar campuran kering, ia

mungking perlu untuk menghentikan pengisar dan menolak bahan ke bawah
bahagian balang dengan spatula/ sudip (tidak dibekalkan).

. Apabila mengisar pelbagai jenis bahan bersama-sama, kisar cecair terlebih

dahulu, dan kemudian tambah bahan kering.

. Sentiasa pastikan batu dikeluarkan dari buah dan tulang dari daging kerana

ia boleh merosakkan bilah.

. Jangan memproses cecair panas dalam pengisar anda. Biarkan ia menyejuk

sebelum memproses.

. Sentiasa alih udarakan balang pengisar bila memurikan bahan panas, ia

boleh dilakukan dengan mengangkat cawan bahan keluar dari tudung,
selepas menghidupkan pengisar.

12



Pencucian dan Penyimpanan

Kaedah pencucian pantas

1. Isi separuh pengisar dengan sedikit pencuci yang suam.

2. Tekan fungsi ‘'ON’ (HIDUP) dan tahan selama 1-2 saat dan lepaskan. Ulang
3-4 kali.

3. Kemudian tanggalkan balang dan bilasnya di bawah air yang mengalir.

Untuk pencucian yang men yeluruh

1. Tanggalkan skru pemasangan bilah dari balang
dengan memusing bahagian bawah pemasangan
bilah mengikut arah jam. (seperti Rajah 4).

. Tanggalkan kedap getah dari pemasangan bilah.

3. Basuh tudung pengisar, penahan tudung, kedap

getah, pemasangan bilah dan balang pengisar
dalam air bersabun suam.

4. Gunakan span lembab dan lembut sahaja dengan

pencuci dan lap untuk mencuci tapak motor.

N

Amaran: Berhati-hati bila mencuci bilah kerana ianya sangat tajam.

Perhatian: Jangan mencuci mana-mana bahagian pengisar dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Perhatian: Jangan sekali-kali merendam tapak motor dalam air.

Penyimpanan

1. Lilit kord kuasa di sekeliling penyimpanan kord di bahagian bawah tapak
motor.
2. Simpan di tempat dingin dan kering.

13



PANDUAN PENGGUNAAN

1. bahan cair: hasil tenusu, jus, sup, minuman, pes, susu kocak dan lain-lain
lagi.

2. gabungan bahan lembut: susu, betik, mayones.

3. bahan yang dimasak lembik: makanan bayi.

Kemas kini komponen perkakasan dibuat dengan kerap. Oleh itu sesetengah
arahan, spesifikasi dan gambar dalam dokumen ini mungkin berbeza sedikit
daripada situasi tertentu anda. Semua perkara yang diterangkan dalam
panduan ini adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja dan tidak boleh diguna
pakai untuk situasi tertentu. Hak undang-undang atau kelayakan tidak dapat
diperoleh daripada keterangan yang dibuat dalam manual ini.

KITAR SEMULA

Produk ini menggunakan simbol pengisihan yang terpilih untuk elektrik sisa dan
peralatan elektronik (WEEE).

Ini bermakna produk ini mesti dikendalikan menurut Arahan Eropah 2012/19/EU
supaya dapat dikitar semula atau ditanggalkan bagi mengurangkan kesannya
ke atas alam sekitar.

Untuk maklumat lanjut, sila hubungi pihak berkuasa tempatan atau serantau
anda. Produk elektronik yang tidak dirangkumkan dalam proses pengisihan
terpilih berkemungkinan berbahaya terhadap alam sekitar dan kesihatan
manusia disebabkan oleh kewujudan bahan berbahaya.

Peralatan tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah biasa.

= Pada akhir hayat perkhidmatannya, peralatan mesti dihantar

N dengan sewajarnya ke tempat pengumpulan untuk kitaran semula
\ peralatan elektrik dan elektronik. Dengan Mengumpul dan mengitar
semula peralatan lama, anda membuat sumbangan yang penting
kepada pemuliharaan sumber asli dan menyediakan pelupusan
yang mesra alam sekitar dan sihat.
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